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Пояснительная записка
       Рабочая программа по учебному предмету «Немецкий  язык» для 10 класса базового уровня составлена на основе 
•      Федерального компонента государственного стандарта общего образования (приказ МО РФ от 05.03.2004 г.   №   1089); 

•      примерной программы по немецкому языку (базо​вый уровень, утверждена МО РФ от 07.07.05). Примерная программа  по иностранным языкам (немецкий язык) Министерства образования и науки РФ. – М.: АСТ-Астрель, 2004.

•      программы  для общеобразовательных учреждений И. Л. Бим, Лытаевой  М. А. Немецкий язык.    

10 - 11 классы,  М.: Просвещение, 2011. 
       Рабочая программа ориентирована     на     использование учебника Бим И.Л., „Deutsch 10“, 2011 (Федеральный перечень учебников, утвержденных приказом  рекомендованных (допущенных) МО РФ к использованию в образовательных учреждениях (приказ № 379 от 09.12.2008г.) , а также рабочей тетради и аудиодиска  к учебнику Бим И.Л., „Deutsch 10“  и дополнительного пособия для учителя  - «Книга для учителя» И.Л.Бим 2011
Учебно-методический комплект для обучающегося состоит из:
•      учебника «Немецкий язык. 10 класс» И. Л. Бим, Л. В. Садомовой, М. А. Лытаевой (М.: Про​свещение, 2011);

•      рабочей тетради к учебнику «Немецкий язык. 10 класс» И. Л. Бим, Л. В. Садомовой, М. А. Лытаевой (М.: Просвещение, 2011);
•     аудиоприложения.
       Количество часов по рабочему плану всего в неделю - 3 ч. Плановых уроков - 102 ч.
 Цели обучения

       Изучение немецкого в 10 классе на базовом уровне  направлено на достижение следующих целей: 
•      дальнейшее развитие иноязычной коммуникативной компетенции в совокупности её составляющих -  речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной и учебно-познавательной:
       речевая компетенция – совершенствование коммуникативных умений в четырех основных видах речевой деятельности (говорении, аудировании, чтении и письме); умений планировать свое речевое и неречевое поведение;
      языковая компетенция –  систематизация ранее изученного материала; овладение новыми языковыми средствами в соответствии с отобранными темами и сферами общения: увеличение объема используемых лексических единиц; развитие навыков оперирования языковыми единицами в коммуникативных целях;
      социокультурная компетенция – увеличение объема знаний о социокультурной  специфике страны/стран изучаемого языка, совершенствование умений строить свое  речевое и неречевое поведение адекватно этой специфике, формирование умений  выделять общее и специфическое в культуре родной страны и страны изучаемого языка;
       компенсаторная компетенция – дальнейшее развитие умений выходить из положения в условиях дефицита языковых средств при получении и передаче иноязычной информации; 

      учебно-познавательная компетенция  –  развитие общих и специальных учебных умений, позволяющих совершенствовать учебную деятельность по овладению иностранным языком, удовлетворять с его помощью познавательные интересы в других областях знания;

•      развитие и воспитание способности и готовности к самостоятельному и непрерывному изучению иностранного языка, дальнейшему самообразованию с его помощью, использованию иностранного языка в других областях знаний; способности к самооценке через наблюдение за собственной речью на родном и иностранном языках; личностному самоопределению учащихся в отношении их будущей профессии;  их социальная адаптация; формирование качеств гражданина и патриота.

 Цели обучения по видам речевой деятельности

Говорение
Диалогическая речь

      Школьникам предоставляется возможность совершенствовать приобретенные ранее умения, а именно:

      — вести все основные виды диалога и комбинировать их на основе расширенной тематики в различных ситуациях официального и неофициального общения, а также в ситуациях профессионально ориентированного общения;
      — вести полилог (в том числе в форме дискуссии) с соблюдением норм речевого этикета, принятых в стране / странах изучаемого языка.

      Для ведения диалогов / полилогов важно развитие следующих умений:
      • участвовать в беседе, запрашивать и обмениваться информацией, высказывать и аргументировать свою точку зрения, выражать согласие / несогласие с мнением партнера, обосновывая сказанное;

      • расспрашивать собеседника, уточняя интересующую информацию, брать на себя инициативу в разговоре;

      • вносить пояснения / дополнения, выражать эмоции различного характера.

Монологическая речь

      Создаются условия, чтобы совершенствовать приобретенные ранее умения, а также развивать умения публичных выступлений, таких, как: сообщение, доклад, представление результатов проектно-исследовательской работы, ориентированной на выбранный профиль.

      Для этого предусматривается развитие следующих умений:
      — подробно / кратко излагать прочитанное / прослушанное / увиденное;
      — давать характеристику литературных персонажей и исторических деятелей, описывать события, излагать факты, сведения о своей стране и стране / странах изучаемого языка;
      — высказывать и аргументировать свою точку зрения; делать выводы; оценивать факты / события современной жизни.
Аудирование

        Предусматривается дальнейшее развитие слушания и понимания (с различной степенью полноты и точности) высказываний собеседника, а также содержания аутентичных аудиотекстов различных жанров:

      — понимание основного содержания текстов в рамках знакомой тематики, в том числе профильной или в области личных интересов;

      — выборочное понимание значимой / интересующей информации из иноязычных аудиотекстов;

      — относительно полное понимание речи носителей изучаемого языка в ситуациях повседневного общения и наиболее типичных ситуациях профессионального общения.

        Для этого предусматривается развитие следующих умений:

      • определять тему / проблему;

      • выделять факты / примеры / аргументы в соответствии с поставленным вопросом / проблемой;

      • обобщать содержащуюся в тексте информацию, определять свое отношение к ней.

Чтение

       Школьникам предоставляется возможность совершенствовать умения чтения и понимания (с различной степенью точности и полноты) аутентичных текстов различных стилей: публицистических, художественных, прагматических, научно-популярных, в том числе связанных с тематикой выбранного профиля, с использованием различных видов чтения:

— ознакомительное чтение с целью понимания основного содержания сообщений, интервью, несложных публицистических и научно-познавательных текстов, отрывков из произведений художественной литературы;

— изучающее чтение с целью полного понимания информации прагматических текстов, публикаций научно-популярного характера, отрывков из произведений художественной литературы;

— просмотровое / поисковое чтение с целью извлечения необходимой / искомой информации, например, из

 газетных обзоров,  теле- и радиопередач.
        Для этого  предусматривается развитие следующих умений:
            • выделять необходимые факты / сведения, отделять основную информацию от второстепенной, определять временную и причинно-следственную взаимосвязь событий, прогнозировать развитие излагаемых фактов, обобщать описываемые факты / явления;

           • определять замысел автора, оценивать важность / новизну информации, понимать смысл текста и его проблематику,  используя элементы анализа текста;
           • отбирать значимую информацию в тексте / в ряде текстов для решения задач проектно-исследовательской деятельности.
Письменная речь
       Предусматривается совершенствование умений писать личное и деловое письмо, сообщать сведения о себе в форме, принятой в стране изучаемого языка (автобиография / резюме, анкета, формуляр), излагать содержание прочитанного / прослушанного иноязычного текста, составлять тезисы, рефераты прочитанного / прослушанного, использовать письменную речь в ходе проектно-исследовательской работы.
      Для этого важно развитие следующих умений:

      • описывать события / факты / явления;

      • сообщать / запрашивать информацию, выражать собственное мнение / суждение, кратко передавать содержание несложного текста;

      • фиксировать необходимую информацию из прочитанного / прослушанного текста; составлять тезисы или развернутый план выступления;

      • сообщать информацию, полученную из разных источников, в том числе в русле выбранного профиля.
Перевод
      Перевод рассматривается как важное профессионально ориентированное умение и предусматривает развитие умений письменного перевода текстов, связанных с тематикой профиля, с иностранного на русский язык.

Социокультурные знания и умения

      Создаются условия для расширения объема лингвострановедческих и страноведческих знаний за счет новой тематики и проблематики речевого общения с учетом специфики выбранного профиля: углубление знаний о странах изучаемого языка, их науке и культуре, исторических и современных реалиях, деятелях культуры, месте этих стран в мировом сообществе, мировой культуре, о взаимоотношениях с нашей страной; расширение объема лингвистических и культуроведческих знаний, навыков и умений, связанных с адекватным использованием языковых средств и правил речевого и неречевого поведения в соответствии с нормами, принятыми в странах изучаемого языка.
Компенсаторные знания и умения

      Создаются условия для дальнейшего совершенствования умений выходить из положения при дефиците языковых средств, а именно:

      — умения использовать переспрос, просьбу повторить сказанное, а также перифраз в процессе непосредственного устно-речевого общения (словарные замены с помощью синонимов, описания понятия, грамматического переструктурирования предложения и т. п.);

      — умения пользоваться языковой и контекстуальной догадкой при чтении и аудировании, прогнозировать содержание текста по заголовку, началу текста;
      — использовать текстовые опоры (подзаголовки, сноски, комментарии), а также такие смысловые опоры, как союзы, выразительные средства языка и др.;
      — игнорировать лексические и грамматические трудности при установке на понимание основного содержания текста в процессе опосредованного общения.

Учебно-познавательные умения

      Предусматривается дальнейшее развитие специальных учебных умений, обеспечивающих освоение немецкого языка и культуры народов немецкоязычных стран:
      — поиск и выделение в тексте новых лексических средств; соотнесение средств выражения и коммуникативной задачи;
      — анализ языковых трудностей текста с целью более полного понимания смысловой информации;
      — систематизация языковых средств по формальному или семантическому признаку;
      — заполнение обобщающих таблиц для систематизации языкового и страноведческого материала;
      — интерпретация лингвистических и культуроведческих фактов;
      — умение пользоваться словарями различных типов.

Планируемые результаты

       В результате изучения немецкого языка на базовом уровне ученики должны:
знать/понимать 
значение лексических единиц, связанных с тематикой данного этапа обучения, значе​ние изученных
грамматических явлений (видовременные формы глагола, условное наклонение, косвенная речь, со-
гласование времени др.); страноведческую информацию из аутентичных ис​точников;
 уметь: 

говорение

•     вести диалог (диалог-расспрос, диалог - обмен мнениями/суждениями, диалог - побуждение к действию, этикетный диалог и их комбинации) в ситуациях официального и неофициального общения в бытовой, социокультурной и учебно-трудовой сферах, используя аргументацию, эмо​ционально-оценочные средства;

•      рассказывать, рассуждать в связи с изученной тематикой, проблематикой прочитан​ных/прослушанных текстов, описывать события, излагать факты, делать сообщения, в том числе связанные с тематикой выбранного профиля;

•     создавать словесный социокультурный портрет своей страны и стран/страны изучаемого языка на основе разнообразной страноведческой и культуроведческой информации;

аудирование

•       понимать относительно полно (общий смысл) высказывания на изучаемом иностранном языке в различных ситуациях общения;

•       понимать основное содержание аутентичных аудио- или видеотекстов познавательного характера на темы, связанные с личными интересами или с выбранным профилем, выборочно извлекать из них необходимую информацию;

чтение

•      читать аутентичные тексты разных стилей (публицистические, художественные, научно-популярные, прагматические, а также несложные специальные тексты, связанные с тематикой выбранного профиля), используя основные виды чтения (ознакомительное, изучающее, просмот​ровое/поисковое) в зависимости от коммуникативной задачи;

письменная речь
•     описывать явления, события, излагать факты в письме личного и делового характера; за​полнять
различные виды анкет, сообщать сведения о себе в форме, принятой в стране изучаемого языка;

•     составлять план, тезисы устного/письменного сообщения, в том числе на основе выписок из текста.

Требования к уровню подготовки

Речевая компетенция   

	Диалогическая речь
	Участвовать в диалогах этикетного характера, диалогах-расспросах, диалогах-побуждениях к действию,  диалогах-обменах информацией, а также в диалогах смешанного типа, включающих элементы разных типов диалогов на основе новой тематики, в тематических ситуа​циях официального и неофициального повседневного общения.
Участвовать в беседе/дискуссии на знакомую тему.
Осуществлять запрос информации.
Обращаться за разъяснениями.
Выражать свое отношение к высказыванию партнера, свое мнение по обсуждаемой теме.
Объем диалогов - до 6-7 реплик со стороны каждого учащегося.


	Монолог
	Устно выступать с сообщениями в связи с увиденным / прочитан​ным, по результатам работы над иноязычным проектом.

Делать сообщения, содержащие наиболее важную информацию по теме/ проблеме.
Кратко передавать содержание полученной информации.
Рассказывать о себе, своем окружении, своих планах, обосновывая свои намерения/поступки.
Рассуждать о фактах/событиях, приводя примеры, аргументы, делая выводы.
Описывать особенности жизни и культуры своей страны и страны/стран изучаемого языка.
Объем монологического высказывания 12-15 фраз.


	Аудирование
	Понимать на слух (с различной степенью полноты и точности) высказы​вания собеседников в процессе общения, а также содержание аутентичных аудио- и видеотекстов раз​личных жанров и длительности звучания до З-х минут:
· понимать основное содержание несложных звучащих текстов монологического и диалогиче​ского характера: теле- и радиопередач в рамках изучаемых тем;
· выборочно понимать необходимую информацию в объявлениях и информационной рекламе.
Относительно полно понимать высказывания собеседника в наиболее распространенных стандартных ситуациях повседневного общения.
Отделять главную информацию от второстепенной.
Выявлять наиболее значимые факты, определять свое отношение к ним, извлекать из аудио текста необходимую/ интересующую ин​формацию.


	Чтение
	Дальнейшее развитие всех основных видов чтения аутентичных текстов различных стилей: пуб​лицистических, научно-популярных, художественных, прагматических, а также текстов из разных об​ластей знания (с учетом межпредметных связей):
       ознакомительного чтения — с целью понимания основного содержания сообщений, репорта​жей, отрывков из произведений художественной литературы, несложных публикаций научно - познава​тельного характера;
       изучающего чтения - с целью полного и точного понимания информации прагматических тек​стов (инструкций, рецептов, статистических данных);
       просмотрового/поискового чтения — с целью выборочного понимания необходимой/ интере​сующей информации из текста статьи, проспекта.
Уметь:  выделять основные факты;
             отделять главную информацию от второстепенной;
             предвосхищать возможные события/факты;
             раскрывать причинно-следственные связи между фактами;
             понимать аргументацию;
             извлекать необходимую/интересующую информацию;
             определять свое отношение к прочитанному.


	Письмо
	Уметь писать личное письмо, заполнять анкеты, бланки; излагать сведения о себе в форме, принятой в странах, говорящих на немецком языке (автобиография/резюме); составлять план, тезисы устного/письменного сообщения, в том числе на основе выписок из текста.
 Расспрашивать в личном письме о новостях и сообщать их; рассказывать об отдельных фактах/событиях своей жизни, выражая свои суждения и чувства; описывать свои планы на будущее.


Принципы обучения, реализуемые с помощью данного УМК

       Данный УМК наиболее полно отражает новую личностно ориентированную парадигму образования и воспитания. Как и предыдущие УМК этой серии, он нацелен на реализацию основных общедидактических принципов, в частности таких, как принципы учета возрастных особенностей школьников, сознательности, систематичности и т. д.

      Он реализует также многие частнометодические принципы, присущие данной серии, а именно такие, как принцип взаимосвязанного обучения всем видам речевой деятельности и др. Кроме того, в обучении иностранному языку на старшей ступени особую роль играют следующие принципы, характерные для основной школы, но приобретающие на данной ступени определенную специфику:

      — принцип социокультурной / культуроведческой / межкультурной коммуникативно-когнитивной направленности обучения, обеспечивающий речевое и культурное развитие личности средствами немецкого языка, формирование человека с развитыми ценностными ориентациями, осознающего особенности своей национальной культуры и способного приобщиться к иной национальной культуре, умеющего взаимодействовать с представителями других народов и культур, добиваться взаимопонимания, проявлять толерантность к необычным проявлениям иной ментальности и иной культуры. Это должно способствовать социальной адаптации старшеклассников в условиях все расширяющихся всесторонних международных, межкультурных связей нашего государства;

      — принцип дифференциации и индивидуализации обучения, без реализации которого не может осуществляться личностно-ориентированное обучение;

      — принцип учета и развития профессиональной ориентации старшеклассников за счет создания условий для разноуровневого обучения немецкому языку и предоставления десятиклассникам свободы выбора курса обучения (с учетом возможностей школы), исходя из их профессиональных устремлений и места немецкого языка в их планах на будущее;

      — принцип возрастания удельного веса самостоятельности старшеклассников, развития их автономии, что определяет место учителя в учебном процессе как консультанта, помощника, партнера по общению и направляет его усилия на всестороннюю активизацию интеллектуальной сферы школьников, их коммуникативной и учебно-познавательной деятельности, делает акцент на их самоопределении и самореализации;

      — принцип интенсификации речевого и социального взаимодействия школьников средствами немецкого языка, обеспечивающий корпоративность обучения и ориентирующий на широкое использование таких педагогических технологий, как: обучение в сотрудничестве, проектная методика, профессионально ориентированная ролевая игра и т. п.;

      — принцип реализации реальной преемственности языкового образования между всеми основными звеньями системы образования: между основной и старшей школой, между школой и вузом. Это обеспечивается тем, что на старшей ступени особую роль приобретает, с одной стороны, повторение и систематизация изученного в основной школе, с другой — учет профессиональных устремлений старшеклассников и их ориентация на продолжение образования в вузе и / или самообразование с использованием немецкого языка;

      — принцип продуктивности, нацеливающий на совершенствование как материальных продуктов учебной деятельности старшеклассников (их речевых высказываний в форме устных и письменных текстов, а также интегрированных продуктов проектной деятельности — альбомов, коллажей, таблиц), так и нематериальных продуктов (в  форме принятого смыслового решения в результате прослушивания или чтения текста: интересно / неинтересно, ново / не ново, а также в форме прироста знаний, навыков, умений и других духовных приращений в плане воспитания и развития (мировосприятие, интересы и т. д.).

      Все эти принципы продиктованы личностно-ориентированным подходом как центральной стратегией модернизации школы, как новой парадигмой образования и воспитания школьников, нашедшей отражение в данном УМК.

Предметное содержание речи

       Социально-бытовая сфера.
        Повседневная жизнь семьи, ее доход  жилищные   и бытовые условия проживания в городской квартире или в доме/коттедже в сельской местности. Распределение домашних обязанностей в семье.  Общение в семье и в школе, межличностные отношения с друзьями и знакомыми. Здоровье и забота о нем, самочувствие.

       Социально-культурная сфера.   

       Молодежь в современном обществе. Досуг молодежи: посещение кружков, спортивных секций и клубов по интересам. 

       Страна/страны изучаемого языка, их культурные  достопримечательности. Путешествие по своей стране и за рубежом, его планирование и организация,  места и условия проживания  туристов, осмотр достопримечательностей. 

       Учебно-трудовая сфера. 
       Современный мир профессий. Возможности продолжения образования в высшей школе. Проблемы выбора  будущей сферы трудовой и профессиональной деятельности, профессии, планы  на ближайшее будущее.  Языки международного общения и их роль при выборе профессии в  современном мире. 

Литература для учителя
1. Статьи из газет «Deutsch”, приложение к газете «Первое сентября».

2. Журналы «ИЯШ»

3. «Современные образовательные технологии», Г.К. Селевко, 1998

4. «Немецкий язык. Методика и практика преподавания», 2002, В.А. Терещенко.

Литература для учащихся
1.   Бим И. Л., Садомова Л. В., Лытаева М. Л. Немецкий язык: Учебник для 10 класса общеобразовательных  учреждений. М. : Просвещение 2011
2.   Бим И. Л., Садомова Л. В. Немецкий язык: Рабочая тетрадь к учебнику для 10 класса  общеобразовательных учреждений. М. : Просвещение 2011
3.   Статьи из молодежных журналов «Juma», «Vitamin De».

                                                                  Учебно-тематический план
	Тема
	Количество часов

	§1.Schon einige Jahre Deutsch. Was wissen wir das schon alles? Was können wir schon?
	28

	§2. Schüleraustausch, internationale Jugendprojekte. Wollt ihr mitmachen?
	21

	§3. Freundschaft, Liebe… Bringt das immer nur Glück?
	25

	§4. Kunst kommt vom Können. Auch Musikkunst?
	25

	Запланировано 
	99

	Резервное время
	3

	Итого:
	102


§1.Schon einige Jahre Deutsch. Was wissen wir da schon alles? 

Was können wir schon? (Wiederholung)
	Основное содержание повторительного курса
	Германия, её столица и города. Национальные черты характера немцев, их традиции и культура. Немецкий язык сегодня.

Россия, родной город, наши традиции, обычаи, язык.

	Воспитательные, образовательные и развивающие задачи
	1. Приобщение к другой национальной культуре, расширение общеобразовательного кругозора.

2. Обучение переносу имеющихся  знаний, умений и навыков  в новые ситуации.

3. Развитие умения самостоятельно подбирать информацию для выполнения проекта. 

	Основные практические задачи
	                                                           Лексика

1. Обучение самостоятельной семантизации ЛЕ с опорой на контекст и cловообразовательные элементы.                   

2. Тренировка в употреблении новых ЛЕ в различных речевых ситуациях.
Грамматика
1. Повторение употребления Präsens и Präteritum Passiv. 

2. Ознакомление с формами Perfekt и Plusquamperfekt Passiv, Futurum Passiv, а также с модальными глаголами. 
3. Обучение переводу предложений с различными формами Passiv на русский язык.

             Чтение

1. Обучение чтению с  полным пониманием тексты страноведческого характера с          предварительно снятыми трудностями.

2. Обучение систематизации полученной при чтении информации. 
Говорение

1. Учить  комментировать статистические данные.

2. Развивать умения диалогической речи  в ситуации «Ориентировка в городе» c опорой на план города. 

3. Развивать умения монологической речи о стране изучаемого языка и своей стране, о городах Германии и своем родном городе с опорой на информацию из текстов и ключевые слова. 

Аудирование

Обучение аудированию небольших аутентичных текстов и выполнению тестовых заданий с целью контроля понимания. 
                                                           Письмо

Обучение заполнению контурной карты по-немецки .

	Языковой и речевой материал, подлежащий усвоению 
	Лексика

die Freizeitmöglichkeit, -en
       faszinieren               faszinierend                  

die Ausbildungsmöglichkeit, -en
erobern

begeistert  sein  von (Dat.) 

eine eigene Lebensweise haben

ein eigenes Gesicht haben

verliebt sein in (Akk.)

Грамматика
1. Повторение употребления Рräsens и Präteritum Passiv, Perfekt и  Plusquamperfekt  Passiv,
 Futurum Passiv

2. Passiv с модальными глаголами

	Объекты контроля
	1. Входное тестирование:

а.    Умение  чтения с пониманием основного содержания (формат ГИА).

б.   Лексико-грамматические навыки (формат ГИА).
2. Усвоение лексического материала.

3. Умение монологической речи (высказывания о Германии, её городах и жителях, а также о своей стране, городе).

4. Умение диалогической речи в ситуации «Ориентировка в городе».

5. Навыки употребления всех временных форм Passiv, а также Passiv с модальными глаголами.

	Страноведческие сведения
	1.    Географическое положение, политическая система и города Германии.  

2.    Берлин – столица объединённой Германии.

3.    Типичные черты характера немцев, их обычаи и традиции.

4.    Изменения в немецком языке за последнее время.

5.    Некоторые статистические данные о Германии в сравнении с другими     

       европейскими государствами.

	Примерное количество уроков и сроки изучения темы
	28


	Проектная работа
	Россия – Германия  (Из истории российско-германских отношений. Немцы в российской 
истории и культуре. Страноведческая викторина.)


§2. Schüleraustausch, internationale Jugendprojekte. Wollt  ihr mitmachen?
	Основное содержание темы 
	1. Школьный обмен. Партнерские отношения школ Орла и Оффенбаха. 

2. Впечатления, проблемы и переживани немецкой школьницы по обмену.
3. Русско-немецкий молодежный форум.
4. Международный молодёжный экологический проект. 

	Воспитательные, образовательные и развивающие задачи
	1. Приобщение школьников к культуре немецкоговорящих стран.
2. Ознакомление с понятием „диалог культур“.
3. Развитие мышления, памяти, творческой фантазии и инициативы в процессе  

    решения речемыслительных и поисковых задач, осуществления иноязычной        

    речевой деятельности.

	Основные практические задачи
	                                                           Лексика 

1. Расширять словарь с помощью словообразования. 

2. Тренировать учащихся в употреблении новой лексики в речи.
3. Учить школьников самостоятельной работе по семантизации лексического 

     материала (с опорой на контекст).

Грамматика

1. Познакомить с употреблением Partizip I и Partizip II в качестве определения.
2. Учить переводу на русский язык распространенных определений с Partizip I и

    Partizip II.
3. Тренировать в употреблении Partizip I и Partizip II в речи в качестве    

    определения. 

Чтение

1. Учить читать небольшие по объему тексты с опорой на сноски и комментарии 

    и обмениваться информацией в группах.
2. Учить читать текст (типа интервью) с пониманием основного содержания и   

    находить в нем информацию о различии систем образования в  Германии и 

    России.
3. Учить читать текст с полным пониманием и воспроизводить его содержание с  

опорой на ключевые слова и вопросы.

Говорение

1. Учить обсуждению проблемы организации встречи школьников по обмену (из  

    немецкоговорящей страны) и вопросов подготовки к поездке в страну   

    изучаемого языка.
2. Развивать навыки и умения монологической речи с опорой на информацию из  

    текста, ключевые слова или ассоциограмму.

                                                                     Аудирование
    Учить понимать на слух  аутентичный текст (с предварительно снятыми    

    лексическими трудностями) и осуществлять контроль с помощью тестовых   

    заданий. 

Письмо

1. Учить написанию личного письма.
2. Учить заполнять анкету для поездки на языковые курсы в Германию.


	Языковой и речевой материал, подлежащий усвоению 
	Лексика
Freundschaft schließen (о, o)          der / die Einheimische (-),           gemeinsam
beitragen (u, a) zu (Dat.)                  der Wohlstand                             stellvertretend

einen Beitrag leisten                        die Verständigung,
retten                                                der Aufenthalt

einen Film drehen                            die Stimmung

etw. ermöglichen

vermitteln

sich auseinander setzen

die Projekte entwerfen (а, o)

kahl schlagen (u, a)

etw. unter Schutz stellen

sich für (Akk.) engagieren, 

sich verständigen

Грамматика 

1. Употребление Partizip I и Partizip II в роли определения.
2. Перевод предложений с распространенным определением.

	Страноведческие сведения
	1. Международные молодежные проекты и другие молодежные мероприятия.
2. Школьный обмен.
3. Наша страна глазами школьников из Германии.
4. Программы языковых молодежных курсов в Германии.
5. Статистические данные о расходовании питьевой воды в Германии.

	Объекты контроля


	1. Усвоение лексического материала.
2. Навыки употребления Partizip I и Partizip II в роли определения.
3. Навыки осуществления поиска необходимой информации в тексте  

    и ее использование в речи.
4. Умения монологической речи.

	Примерное количество уроков и сроки изучения темы
	21


	Проектная работа
	Россия – Германия  (Из истории российско-германских отношений. Немцы в российской истории и культуре. Страноведческая викторина.  Российско – германские отношения сегодня.)


§3.  Freundschaft, Liebe... Bringt das immer nur Glück?

	Основное содержание темы
	 Дружба.Что она дает людям..
 Почему распадаются дружеские отношения и как справиться бывшим друзьям с такой  

 проблемой? Советы психолога.
 Любовь. Всегда ли она приносит счастье? Решение возникающих проблем

	Воспитательные, образовательные и развивающие задачи
	1. Привлечение внимания к значимости молодежных проблем, таких, как поиск верного  

    друга, разочарование в любви, ответственность за своего партнера, и к поиску путей   

    их решения.
2. Знакомство с произведениями современных молодежных писателей: Мириам  

    Пресслер и Кристине Нестлингер, а также с классическими произведениями (стихи   

    Г. Гейне).
3. Постановка и решение проблемных речемыслительных задач.
4. Развитие умения систематизировать полученные знания, а также осуществлять    

    перенос приобретенных знаний, умений и навыков на другие ситуации общения.

	Основные практические задачи
	                                                        Лексика

1. Учить самостоятельной семантизации лексического материала с опорой на контекст, а  также по словообразовательным элементам.

2. Учить работать над словом: анализировать его словообразовательный состав,  

     сочетаемость с другими словами.

3. Тренировать учащихся в употреблении новой лексики в различных речевых   

     ситуациях.

                                                         Грамматика

1. Познакомить с употреблением Konjunktiv (лексический аспект). 

2. Учить распознавать в тексте и переводить на русский язык предложения с Konjunktiv.

                                                       Чтение

1. Учить читать публицистические тексты с пониманием основного содержания,  

    используя словарь, сноски и комментарий, и обмениваться в группах информацией о  

    прочитанном.
2. Учить читать художественные тексты с пониманием основного содержания, выражать   

    свое отношение к прочитанному и аргументировать его примерами из текста.
3. Учить читать тексты, содержащие статистические данные, и комментировать  

    прочитанное.

                                                        Говорение
1. Учить диалогу-расспросу типа интервью.
2. Учить давать советы, рекомендации (выступая в роли психолога), давать  

    характеристику кому-либо.
3. Учить групповому обсуждению проблем, возникающих в отношениях молодых  

    людей.
                                                      Аудирование 
   Учить  понимать аутентичные тексты (с предварительно снятыми трудностями) и  

   осуществлять контроль с помощью тестовых заданий.

                                                            Письмо

1. Учить делать письменный пересказ прочитанного текста.
2. Учить писать любовные письма типа «валентинок».





	Языковой и речевой материал, подлежащий усвоению 
	                                                                   Лексика
komponieren                                    die Band                                               schüchtern 

j-n nicht beachten                            Liebe auf den ersten Blick                    peinlich                                                                      

enttäuscht sein                                                                                               verwirrt

viele Gemeinsamkeiten haben                                                                       zärtlich

weh tun                                                                                                          hektisch

zerbrechen                                                                                                             

etw. gemeinsam unternehmen 

sich gut verstehen 

sich ergänzen

die Neugierde auf vieles erwacht 

Steh zu dir selbst! 

Spiel nicht die beleidigte Tomate!

sich kümmern um (Akk.)

das Selbstbewusstsein stärken trösten 

streicheln

das mag ich

sich küssen

sauer sein auf (Akk.) 

das geht mich nichts an 

heulen 

seufzen 

Kaffee einschenken 

flüstern

umarmen

                                                    Грамматика 
Распознавание Konjunktiv в тексте и правильный перевод конструкции на русский язык

	Страноведческие сведения
	1. Информация из молодежных журналов „Juma“ и „Treff“ о жизни и проблемах  

    молодежи в Германии.
2. Знакомство с произведениями молодежной литературы (Мириам Пресслер 

   „Bitterschokolade“ и Кристине Нестлингер „Pfui Spinne!“ и „Oh, du Hölle!“). 
3. Статистические данные о вступлении в брак и разводах в Германии.
4. Особенности написания любовных писем.

	Объекты контроля
	1. Усвоение лексического материала.
2. Умения монологической речи в рассказе о проблемах во взаимоотношениях молодых  

    людей.
3. Умения аудирования с пониманием основного содержания.
5. мения диалогической речи (диалог-расспрос и диалог-обмен мнениями)

	Примерное количество уроков и сроки изучения темы
	25

	Проектная работа
	Российские царицы немецкого происхождения.


§4.  Kunst kommt vom können. Auch  Musikkunst?
	Основное содержание темы 
	1. Возникновение различных видов искусства.

2. Классическая и современная музыка Германии.
3. Разные музыкальные жанры и их представители.
4. Отношение молодежи к классической и современной музыке. 
5. Жизнь и творчество великих композиторов (Бах, Моцарт, Бетховен).
6. Современные немецкие группы и победители хит-парадов. 

	Воспитательные, образовательные и развивающие задачи
	1. Знакомить с историей возникновения основных видов искусства.
2. Знакомить с жизнью и деятельностью великих немецких и австрийских композиторов, а также с этапами развития музыкальных жанров.
3. Привлечение внимания к различным молодежным музыкальным группам и развитие умения оценивать тот или другой музыкальный жанр.
4. Обучение решению проблемных речемыслительных задач.

	Основные учебно-коммуникативные задачи
	Лексика
1. Учить семантизировать новую лексику с опорой на контекст и по словообразовательным элементам.
2. Продолжить работу над словом: систематизировать новые слова на основе словообразовательных элементов, по сочетаемости с другими словами, подбирать эквиваленты к новой лексике.
3. Тренировать учащихся в употреблении новой лексики в различных речевых ситуациях.

Грамматика

Повторить виды придаточных предложений, учить находить их в тексте и переводить на русский 

язык.

Чтение

1. Учить читать небольшие по объему аутентичные тексты с пониманием основного содержания, используя словарь, сноски и комментарий, и обмениваться информацией о прочитанном в группах (с опорой на ключевые слова).
2. Учить читать публицистические тексты с пониманием основного содержания.

Аудирование
 Учить воспринимать на слух с полным пониманием тексты об известных композиторах и осуществлять контроль с помощью тестовых заданий.

Говорение
Выражать свое отношение к различным музыкальным жанрам и группам.


Письмо
Учить писать в школьный журнал „Musik — eine Sprache, die jeder versteht“ небольшие заметки об 

истории искусства, классической или современной музыке.



	Языковой и речевой материал, подлежащий усвоению 
	                                                                Лексический материал 
die bildende Kunst                                                erwerben (а, o)                    weltlich

die Plastik (die Bildhauerei)                                  nachahmen                         geistlich

die Malerei                                                            erzeugen

die Entstehung                                                       zähmen

die Tasteninstrumente                                            begeistern

die Saiteninstrumente

die Blasinstrumente

die Schlaginstrumente 

die Musikrichtung (-en) 

atonale Musik 

der Gesang

der Komponist (-en)

der Höhpunkt (-e)

der Vertreter 


Грамматический материал
Повторение придаточных предложений и их систематизация

	Страноведческие сведения
	1. Сведения о жизни и деятельности великих немецких и австрийских композиторов.
2. Информация по истории развития музыкальных жанров в Германии.
3. Информация о современных немецких музыкальных группах.

	Объекты контроля
	1. Усвоение лексического материала.
2. Умения монологической речи (связное высказывание о любимой музыкальной группе, о своем увлечении музыкой).
3. Умения чтения с пониманием основного содержания, а также поиска ключевых слов в тексте.
4. Умения аудирования.

	Примерное количество уроков и сроки изучения темы
	25

	Проектная работа
	Мой любимый музыкальный жанр.


